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Veiligheidsinformatie
Lees de volgende veiligheidsinformatie grondig voordat u het toestel gebruikt.
• Gebruik dit toestel ENKEL in overeenstemming met het bedoelde gebruik 
zoals beschreven in deze handleiding. • Gebruik GEEN accessoires die niet zijn 
gespecificeerd door de fabrikant. • Gebruik het toestel NIET als het niet behoorlijk 
werkt of als het beschadigd is. • Dit toestel dient NIET om symptomen of ziektes 
te genezen. De gemeten gegevens dienen enkel als referentie. Raadpleeg steeds 
uw arts om de resultaten te laten interpreteren. • De teststrips voor bloedglucose/ 
hematocriet/ hemoglobine mogen worden gebruikt bij pasgeboren baby’s. • De 
teststrips voor β-Keton, totale cholesterol en urinezuur mogen NIET worden gebruikt 
bij pasgeboren baby’s. • Lees alle aanwijzingen aandachtig en probeer de test uit 
voordat u dit toestel gebruikt. Voer alle kwaliteitscontroles uit zoals beschreven in de 
aanwijzingen. • Houd het toestel en het testmateriaal uit de buurt van kleine kinderen. 
Kleine onderdelen zoals batterijdeksels, batterijen, teststrips, lancetten en fooildopjes 
kunnen gevaar voor verstikking inhouden. • Gebruik dit instrument NIET in de 
onmiddellijke omgeving van sterke elektromagnetische stralingsbronnen, aangezien
deze de correcte werking kunnen verstoren. • Behoorlijk onderhoud en tijdige 
ijking van het toestel samen met de controleoplossing zijn fundamenteel om een 
lange levensduur van uw toestel te waarborgen. Als u zich zorgen maakt om de 
nauwkeurigheid van de meting, gelieve dan contact op te nemen met de verkoper of 
de klantendienst voor bijstand. BEWAAR DEZE AANWIJZINGEN OP EEN VEILIGE
PLAATS

Belangrijke informatie
Bij ernstige uitdroging en overmatig waterverlies kunnen de afgelezen resultaten 
lager zijn dan de eigenlijke waarden. Als u denkt dat u aan ernstige uitdroging lijdt,
raadpleeg dan onmiddellijk een zorgverlener. • Als uw testresultaten lager of hoger 
zijn dan gewoonlijk en u geen symptomen van ziekte vertoont, herhaal dan eerst de 
test. Als u symptomen vertoont of nog steeds hogere of lagere resultaten verkrijgt dan 
gewoonlijk, volg dan het behandelingsadvies van uw zorgverlener. • Gebruik enkel 
verse volbloedmonsters om een test uit te voeren. Als u andere stoffen gebruikt, 
verkrijgt u foute resultaten. • Als y symptomen vertoont die niet stroken met de 
resultaten van de glucosetest en u alle aanwijzingen in de gebruikshandleiding hebt 
gevolgd, neem dan contact op met uw zorgverlene. • We raden het gebruik van dit 
product niet aan bij uiterst hypotensieve personen of patiënten in shock. Bij personen 
in een hypoglycemische hyperosmolaire staat, met of zonder ketose, kunnen de 
afgelezen resultaten lager zijn dan de eigenlijke waarden. Gelieve uw zorgverlener te
raadplegen vóór gebruik. • De gebruikte meeteenheid om de concentratie 
bloedglucose aan te geven kan mg/dL of mmol/L zijn. De berekeningsregel bij 
benadering voor omzetting van mg/dL naar mmol/L is:
mg/dL gedeeld door 18 = mmol/L
mmol/L vermenigvuldigd met18 = mg/dL

Bijvoorbeeld: 
1) 120 mg/dL ÷ 18 = 6,6 mmol/L 
2) 7,2 mmol/L x 18 = 129 mg/dL ongeveer 

Inleiding
Bedoeld gebruik
Dit systeem is bedoeld voor uitwendig gebruik (in vitro diagnostisch gebruik) door 
personen met diabetes thuis en door zorgverleners in klinische omgevingen, als hulp 
om de doeltreffendheid van de diabetescontrole te controleren. Het is bedoeld voor 
de kwantitatieve meting van het bloedglucose-, hematocriet-, hemoglobine-, β-keton-, 
totale cholesterol- en urinezuurniveau in volbloed. Het mag niet worden gebruikt voor 
de diagnose van diabetes.
Professionals kunnen capillaire en veneuze bloedmonsters testen. Gebruik enkel 
heparine als antistollingsmiddel voor het volbloed.
Thuisgebruik is beperkt tot capillair bloed van de vingertoppen en de goedgekeurde 
plaatsen. 

Testprincipe
Dankzij de verschillende soorten teststrips kunt u met uw FORA 6 Connect 
Multifunctionele Meetsysteem de hoeveelheid bloedglucose, hematocriet, 
hemoglobine, β-Keton, totale cholesterol en urinezuur in volbloed meten. De test 
is gebaseerd op de meting van de elektrische stroom die wordt opgewekt door 
de reactie van verschillende stoffen met het reagens van de strip. De meter meet 
en berekent de huidige bloedglucose, hematocriet, hemoglobine, β-Keton, totale 
cholesterol of urinezuur en geeft het resultaat weer. De kracht van de door de reactie 
geproduceerde stroom hangt af van de hoeveelheid stof in het bloedmonster.

Produktübersicht
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1. Teststripgleuf
2. Stripindicatielampje
3. Teststripuitwerper
4. Batterijvak
5. Schermweergave
6. Omlaag-knop
7. ENTER-knop
8. Omhoog-knop
9. Bluetoothindicator
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3 4 6. Totale cholesterol-symbool
7. Bloedglucose-symbool
8. Urinezuur-symbool
9. Testresultaat
10. QC-modus 

QC - controleoplossingstest
11. Meetmodus 

AC - vóór maaltijd 
PC - na maaltijd 
Gen - om het even welk ogenblik 
van de dag

12. Geheugen-symbool
13. Daggemiddelde
14. Waarschuwingssymbool
15. Hemoglobine-symbool
16. Datum en uur
17. Hematocrietniveau
18. Meeteenheid
(De meeteenheid van de meter 
is afhankelijk van de werkelijke 
specificaties binnen het 
verkoopgebied.)

1. Bloeddruppelsymbool
2. Teststrip-symbool
3. Universele toon-symbool
4. “Batterij bijna leeg”-symbool
5. Keton-symbool / Ketonwaarschuwing

Aan de slag
Begininstelling 
Gelieve de procedure voor de begininstelling te volgen
voordat u het toestel voor de eerste keer gebruikt of nadat u
de batterij hebt vervangen. Wanneer de batterij bijna leeg is
en “  ” en het “  ” op het scherm verschijnen, kan de meter
niet worden aangezet.
Stap 1: Open de instelmodus
1. De meter gaat automatisch aan wanneer een nieuwe batterij 
wordt geplaatst. 
Opmerking: Wanneer u de meter voor de eerste keer inschakelt 
door te drukken op de HOOFD-knop, wordt de meter automatisch
uitgeschakeld als gevolg van geen gegevens.
2. Start met de meter uit (geen teststrip geplaatst). Houd ▲ en ▼ tegelijkertijd 
ingedrukt.
Stap 2: De instellingen configureren (datum, uur, universele toon, geheugen wissen 

en herinneringsalarm)
Druk op ▲ of ▼ om de waarde aan te passen of de stelling te activeren/deactiveren. 
Druk dan op de knop ENTER om de instelling te bevestigen en naar een ander 
veld te gaan.

Stel [jaar] in Stel [maand] in Stel [dag] in Stel [uur] in

Stel [minuut] in Stel [Biep aan,
Universele toon,

Biep uit] in

Geheugenbe-
standen
wissen

Stel
[herinnering-

salarm]
in

Stel [alarmuur
(uur)] in

Stel [alarmuur
(minuut)] in

 
Opmerking: • Druk op ▲ om 
Biep aan, Universele toon of 
Biep uit te selecteren. Druk 
op de knop ENTER om te 
bevestigen.
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 • Wanneer Universele Toon aan staat, begeleidt de meter u door de bloedglucosetest 
aan de hand van bieptonen en worden ook de resultaten in series bieptonen 
gegeven. • Wanneer Biep uit staat, blijft de alarmfunctie werken. • Selecteer voor het 
wissen van het geheugen “  ” (nee) om alle opgeslagen resultaten te bewaren. • 
U kunt tot vier herinneringsalarmen instellen. • Druk om het alarm uit te schakelen op 
▲ of ▼ om van AAN naar UIT te gaan. Druk op de knop ENTER om te bevestigen. 
• Wanneer het alarm afgaat, wordt het toestel automatisch aangezet. Druk op ▲ om 
het alarm uit te zetten. Als u niet op ▲, drukt, biept het toestel 2 minuten en wordt het
uitgeschakeld. • Als er tijdens de instelmodus gedurende 3 minuten niets aan het 
toestel wordt gedaan, wordt het automatisch uitgeschakeld.

Vóór het testen
IJking
U moet de meter ijken telkens wanneer u een nieuw fooil β-keton-/ totale cholesterol-/ 
urinezuurteststrips begint te gebruiken door de meter in te stellen met de juiste 
code. De testresultaten kunnen onnauwkeurig zijn als het codenummer dat wordt 
weergegeven op de meter nite overeenstemt met het nummer dat is gedrukt op het
striplabel of de stripfolieverpakking.

Uw meter coderen (voor β-keton-/ totale cholesterol-/ 
urinezuurtest)
1. Breng de codestrip in wanneer de meter uit staat. Wacht tot het codenummer 
verschijnt op de weergave.
OPMERKING: Zorg dat het codenummer op de weergave, codestrip en teststripfooil 
of folieverpakking hetzelfde is. De codestrip mag niet vervallen zijn, zo niet kan een 
foutbericht verschijnen.
2. Verwijder de codestrip, op de weergave verschijnt “OFF”. Dit betekent dat de meter 
klaar is met coderen en de β-keton-/ totale cholesterol-/ urinezuurtest kan beginnen.

Het codenummer controleren
U moet zorgen dat het codenummer dat wordt weergegeven op de meter 
overeenstemt met het nummer op uw teststripfooil of folieverpakking voordat u 
verder gaat. Als het overeenstemt, kunt u de test uitvoeren. Als de codes niet 
overeenstemmen, moet u stoppen met de test en de ijkingsprocedure herhalen. Als 
het probleem zich blijft voordoen, neem dan contact op met de Klantendienst voor
bijstand.
OPMERKING: De in deze handleiding gebruikte codes dienen enkel als voorbeeld; 
uw meter kan een andere code weergeven.
WAARSCHUWING: • Het is belangrijk dat u zorgt dat de op de LCD weergegeven 
code dezelfde is als de code op uw teststripfooil of folieverpakking voordat u de test 
uitvoert. Zo niet, krijgt u onnauwkeurige resultaten. • Als de op de LCD weergegeven 
code niet overeenstemt met de code op uw teststripfooil en het codenummer niet 
kan worden geüpdatet, gelieve dan contact op te nemen met de Klantendienst 
voor bijstand.

Testen met bloedmonster
Hoe ziet de teststrip eruit?

2 3 41

1. Absorptiegaatje
Breng hier een druppel bloed aan. Het bloed wordt automatisch geabsorbeerd.
2. Bevestigingsvenster
Hier wordt bevestigd of u voldoende bloed hebt aangebracht op het absorptiegaatje 
van de stri.
3. Handvat van de teststrip
Houd dit deel vast om de teststrip in de teststripgleuf te steken.
4. Contactstaafjes
Steek dit uiteinde van de teststrip in de meter. Duw het er stevig in tot het niet 
verder kan.

KB   KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB

KB   KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB

KB   KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB

KB   KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB

KB   KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB

KB   KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB

KB   KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB

KB   KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB

KB   KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB

KB   KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB

KB   KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB

KB   KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB

KB   KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB

KB   KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB

KB   KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB

KB   KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB

KB   KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB  KB

TCH   TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH

TCH   TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH

TCH   TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH

TCH   TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH

TCH   TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH

TCH   TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH

TCH   TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH

TCH   TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH

TCH   TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH

TCH   TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH

TCH   TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH

TCH   TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH

TCH   TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH

TCH   TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH

TCH   TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH

TCH   TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH

TCH   TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH  TCH

1 2 3 4 5

1. Bloedglucose
2. Bloedglucose / Hematocriet /

Hemoglobine
3. β-Keton
4. Totale cholesterol
5. Urinezuur

Een teststrip inbrengen
Steek de teststrip in de gleuf.
Belangrijk! De voorkant van de teststrip moet naar boven worden geplaatst wanneer 
u de teststrip inbrengt. De testresultaten kunnen fout zijn als de contactstaafjes niet 
volledig in de testsleuf zitten.
Important! Om het risico van besmetting te beperken: • Deel nooit een lancet 
of prikapparaat met iemand anders. • Gebruik steeds een nieuw, steriel lancet. 
Lancetten zijn voor eenmalig gebruik. • Zorg dat er geen handlotion, olie, vuil of 
andere vreemde deeltjes in of op de lancetten en het prikapparaat kunnen komen. 

Het prikapparaat klaarmaken
Raadpleeg de bijsluiter van het prikinstrument en de steriele lancet voor details.
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Bloed van andere lichaamsdelen(Enkel voor teststrip voor bloedglucose)                  
Bij testen op alternatieve plaatsen (AST) controleren personen hun 
bloedglucoseniveau op andere plaatsen dan hun vingertoppen. Met de FORA 
teststrips is AST mogelijk op andere plaatsen dan de vingertoppen. Gelieve uw 
zorgverlener te raadplegen voordat u AST uitvoert. De testresultaten van andere 
plaatsen kunnen verschillen van de testresultaten van de vingertoppen wanneer 
de glucoseniveaus snel veranderen (bv. Na een maaltijd, na inname van insuline of 
tijdens of na lichaamsbeweging).
We raden ten stelligste aan dat u AST ENKEL uitvoert op de volgende ogenblikken: 
• Net voor het eten of op een nuchtere maag (meer dan 2 uur sinds de laatste 
maaltijd). • Twee uur of meer nadat u insuline hebt genomen. • Twee uur of meer na 
lichaamsoefening.

Baseer u NIET op de testresultaten van andere testplaatsen, maar gebruik monsters 
van de vingertop in de volgende gevallen: • U denkt dat uw bloedsuiker laag is. • 
U bent zich niet bewust van de symptomen wanneer u hypoglycemisch wordt. • 
De resultaten stemmen niet overeen met hoe u zich voelt. • Na een maaltijd. • Na 
lichaamsbeweging. • Bij ziekte. • Bij stress.
Belangrijk! • Gebruik de resultaten van andere testplaatsen niet om permanente 
glucosemeetsystemen (CGMS) te kalibreren of om insulinedosissen te berekenen. • 
Kies bij elke test een andere plaats. Herhaaldelijk prikken op de zelfde plaats kan pijn 
en eelt veroorzaken. • Vermijd prikken op plaatsen met duidelijk zichtbare aderen om 
overmatig bloeden te voorkomen. • Aanbevolen wordt de eerste druppel bloed niet te 
gebruiken aangezien deze weefselvloeistof kan bevatten, waardoor de testresultaten 
mogelijk niet nauwkeurig zijn.

Een test uitvoeren 
1. Steek de teststrip in de teststripgleuf van het 
toestel. Wacht tot het toestel het symbool 
“  ”en het symbool “  ” weergeeft.
2. Druk op ▲ om de meetmodus in te stellen 
en druk op de knop ENTER om te bevestigen. 
(Alleen voor bloedglucosetest en bloedglucose- 
/ hematocriet- / hemoglobinetest.)
• Algemene Tests ( ) - op elk ogenblik 
van de dag ongeacht de tijd sinds de laatste 
maaltijd. • AC ( ) - geen voedselinname 
gedurende minstens 8 uur. • PC ( ) - 2 
uur na een maaltijd. • QC ( ) - testen met 
controleoplossing.
3. Neem een bloedmonster.  
Gebruik het vooraf ingestelde prikapparaat om 
op de gewenste plaats te prikken. Veeg na het 
prikken de eerste druppel bloed weg met een 

schoon doekje of wattenschijfje. Knijp zachtjes 
nog een druppel bloed uit de geprikte plaats. 
Wees voorzichtig dat u het bloedmonster NIET 
uitsmeert.
MEDEDELING: Vermijd teveel knijpen. Het 
testresultaat kan onnauwkeurig zijn wanneer het 
bloedmonster weefselvloeistof bevat.
De hoeveelheid van het bloedmonster voor elke 
test bedraagt minstens, • bloedglucosetest: 
0,5μL • bloedglucose-/ hematocriet-/ 
hemoglobinetest: 0,5μL • β-ketontest: 0,8μL 
• totale cholesteroltest: 3,0μL • urinezuurtest: 
1,0μL 
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4. Breng het bloedmonster aan.  
Houd uw vinger op het absorptiegaatje van de teststrip en de druppel 
wordt automatisch in de teststrip opgenomen. Neem uw vinger weg tot het 
bevestigingsvenster helemaal vol is. De meter begint af te tellen. Neem uw vinger 
pas weg wanneer u de bieptoon hoort. 
5. Lees uw resultaat af. 
De resultaten van uw bloedglucosetest verschijnen nadat de meter tot 0 heeft 
afgeteld. De resultaten worden automatisch in het geheugen van de meter bewaard.

(100 mg/dL = 5,5mmol/L) 
Bloedglucosetest

Bloedglucose-/hematocriet- 
/hemoglobinetest

Urinezuurtest

β-ketontest Totale cholesteroltest
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Keton-waarschuwing
• Wanneer uw bloedglucoseresultaat hoger is dan 240 mg/dL
(13,3 mmol/L), geeft de meter de bloedglucosewaarde  en een 
keton-waarscuwing weer (KETONE knippert en “ ” symbool). • 
De keton-waarschuwing laat u weten dat u mogelijk een te hoog 
keton-niveau hebt en een keton-test raadzaam is.

Gebruikte teststrips en lancetten verwijderen
Om de gebruikte teststrip te verwijderen, duwt u gewoon de uitwerpknop van 
de teststrip omhoog om de gebruikte teststrip uit te werpen. Het toestel wordt 
automatisch uitgeschakeld nadat de teststrip wordt verwijderd. Om het gebruikte 
lancet te verwijderen, verwijdert u het uit het prikapparaat wanneer u klaar bent 
met testen. Verwijder uw gebruikte strip en lancet in een geschikte, prikbestendige 
houder.
Belangrijk! Het gebruikte lancet en de teststrip kunnen biologische risico’s inhouden. 
Gelieve uw zorgverlener te raadplegen om het materiaal in overeenstemming met de 
plaatselijke voorschriften te verwijderen.

Test van de controleoplossing
Onze controleoplossing bevat een gekende hoeveelheid stoffen die reageert met 
de teststrips en die wordt gebruikt om te waarborgen dat uw toestel en de teststrips 
correct met elkaar werken. Teststrips, controleoplossingen of steriele lancetten 
zijn mogelijk niet in de kit begrepen (gelieve de inhoud op uw productdoos te 
raadplegen). Deze kunnen afzonderlijk worden gekocht. 
Ga als volgt te werk om de controleoplossing te testen:
1. Steek de teststrip in de teststripgleuf van 
het toestel. Wacht tot het toestel het symbool 
van de teststrip “  ” en het bloeddruppeltje 
weergeeft “  ”. 
2. De meter detecteert automatisch het verschil 
tussen de controleoplossing en bloedmonsters. 
Het markeert het resultaat automatisch als een 
controleoplossingstest met “QC” op de weergave.
3. Breng de controleoplossing aan. Schud de 
fooil met de controleoplossing goed vóór gebruik. 
Knijp er een druppeltje uit en veeg schoon, knijp 
er dan nog een druppeltje uit en plaats op de 
punt van de fooildop. Houd het toestel zodanig 
vast dat het absorptiegaatje van de teststrip 
in aanraking komt met de druppel. Als het 
bevestigingsvenstertje helemaal vol is, begint het 
toestel af te tellen.

Opmerking: Breng om verontreiniging van de controleoplossing te voorkomen de 
controleoplossing niet rechtstreeks aan op een strip.

BG   BG   BG   BG   B

BG   BG   BG   BG   B

BGBGBGBGB

 BG   BG

BG   BG   BG   B
BG   BG

4. Lees het resultaat af en vergelijk. Na het 
aftellen tot 0 verschijnt het testresultaat van de 
controleoplossing op de weergave. Vergelijk dit 
resultaat met het bereik dat op de fooil van de 
teststrip of de afzonderlijke folieverpak king is
gedrukt. Het resultaat moet binnen dit bereik 
vallen. Als het testresultaat buiten dit bereik valt, 
lees dan de aanwijzingen opnieuw en herhaal de 
controleoplossingtest.
Opmerking: • De testresultaten van de 
controleoplossing worden bewaard in het 
geheugen. • Het controleoplossingbereik dat 
op de fooil van de teststrip of afzonderlijke 
folieverpakking is gedrukt, is enkel bedoeld voor 
de controleoplossing. Het is niet het aanbevolen 
bereik of referentiewaarden. • Raadpleeg het 
hoofdstuk Onderhoud voor belangrijke informatie 
over uw controleoplossingen.

5.5 ~ 6.8
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Resultaten buiten bereik: 
Als u resultaten blijft verkrijgen die buiten het op de fooil van de teststrip aangegeven 
bereik vallen, betekent dit dat de meter en de strips mogelijk niet goed werken. 
Gelieve voor meer informatie contact op te nemen met uw plaatselijke klantendienst 
of verkoper.

De testresultaten bekijken
Uw toestel bewaart de 1000 laatste testresultaten in het geheugen. Start om het 
geheugen van het toestel te openen met het toestel uitgeschakeld.
Ga als volgt te werk om alle testresultaten te bekijken:
1. Druk de knop ENTER of ▲in en laat los. Het pictogram “  ” verschijnt op het 
scherm. 
2. Druk op MAIN om de in het toestel opgeslagen
testresultaten te bekijken. Druk meermaals op ▲ of ▼ om andere restresultaten 
weer te geven die in het geheugen zijn bewaard. Druk na het laatste testresultaat 
nogmaals op MAIN en het toestel wordt uitgeschakeld. 



NL-6

(100 mg/dL = 
5,5 mmol/L; 

200 mg/dL = 
11,1 mmol/L)

Ga als volgt te werk om de gemiddelde testresultaten van de dag te bekijken:
1. Druk op ▼ en laat los om de geheugenmodus 
te activeren
voor de gemiddelde resultaten met het 
pictogram “  ” en  op het scherm. 
Laat ENTER los en uw gemiddelde resultaat 
over 7 dagen, gemeten in de algemene modus, 
verschijnt op de weergave.
2. Druk op ▲ of ▼ om de in elke meetmodus 
bewaarde gemiddelde resultaten over 14, 21, 
28, 60 en 90 weer te geven in de volgorde Gen, 
AC en dan PC. 
Opmerking: • Houd MAIN 5 seconden ingedrukt om de geheugenmodus te 
verlaten of wacht 2 minuten zonder enige handeling uit te voeren om het geheugen 
te verlaten. Het toestel wordt automatisch uitgeschakeld. • Als u het toestel voor 
de eerste keer gebruikt, verschijnt het pictogram “---” wanneer u de testresultaten 
ophaalt of het gemiddelde resultaat bekijkt. Dit geeft aan dat het geheugen geen 
testresultaten bevat. • De resultaten van de controleoplossing zijn NIET opgenomen 
in het daggemiddelde.

Gegevensoverdracht
Gegevensoverdracht via bluetooth
U kunt uw toestel gebruiken met een iOS (5.0.1 of hoger) Android systeem (4.3 
API Level 18 of hoger) om via Bluetooth gegevens van uw FORA 6 Connect te 
downloaden. Volg de onderstaande stappen om gegevens van uw FORA 6 Connect 
over te dragen. Gelieve voor meer informatie contact op te nemen met uw plaatselijke 
klantendienst of verkoper.

1. Installeer de software (iFORA HM) op uw toestel met een iOS of 
Android systeem.
2. ETelkens als de FORA 6 Connect wordt uitgeschakeld, wordt 
de Bluetooth opgestart voor gegevensoverdracht. De Bluetooth-
indicator knippert in het blauw.
3. Zorg dat uw FORA 6 Connect reeds gekoppeld is met uw 
toestel met een iOS, Android systeem of PC door de onderstaande 
aanwijzingen te volgen.

Bluetooth Smart Meter

Search

Bluetooth Smart Meter

Add

Yes

Opmerking: Deze step is raadzaam wanneer de gebruiker de meter voor de eerste 
keer moet koppelen aan een Bluetoothontvanger of wanneer de gebruiker de meter 
moet koppelen aan een nieuwe Bluetooth-ontvanger.
4. Als uw toestel met een iOS, Android systeem of PC zich binnen het 
ontvangstbereik bevindt, wordt de gegevensoverdracht gestart en wordt de Bluetooth 
in het blauw aangegeven. Wanneer de overdracht voltooid is, wordt de FORA 6 
Connect automatisch uitgeschakeld.
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5. Als uw toestel met een iOS, Android systeem of PC zich niet binnen het 
ontvangstbereik bevindt, wordt de FORA 6 Connect na 2 minuten automatisch 
uitgeschakeld.
Opmerking: •Terwijl de weegschaal zich in overdrachtsmodus bevindt, is het niet 
mogelijk om een bloedglucosetest uit te voeren. • Zorg dat de Bluetooth van uw 
toestel met iOS (5.0.1 of hoger) of Android systeem is geactiveerd voordat u de 
gegevens overdraagt en dat de meter zich binnen het ontvangstbereik bevindt. 

Onderhoud
De batterij vervangen
Vervang de batterij onmiddellijk en stel de datum en het uur
opnieuw in als de batterij nagenoeg leeg is en het symbool “  ”  
en “  ” op het scherm verschijnt. Zo niet, kan de meter kan 
worden aangezet. 
Ga als volgt te werk om de batterij te vervangen:
1. Druk op de rand van het batterijdeksel en neem het weg.
2. Verwijder de oude batterij en vervang door een nieuwe 1,5
V AAA alkalinebatterij.
3. Sluit het batterijdeksel. Als de batterij juist is geplaatst, hoort u 
vervolgens een bieptoon.

VOORZICHTIG 
ONTPLOFFINGSGEVAAR ALS DE BATTERIJ NIET VAN HET JUISTE TYPE IS. 

DANK GEBRUIKTE BATTERIJEN AF IN OVEREENSTEMMING MET DE 
VOORSCHRIFTEN.

Opmerking: • Door de batterijen te vervangen gaan de in het geheugen bewaarde 
meetresultaten niet verloren. • Houd de batterij buiten het bereik van kleine kinderen. 
Raadpleeg bij inslikken onmiddellijk een arts. • Batterijen kunnen chemische 
stoffen lekken als ze langdurig niet worden gebruikt. Verwijder de batterijen als u 
het toestel lang niet gaat gebruiken. • Dank de oude batterijen naar behoren af in 
overeenstemming met uw plaatselijke milieuvoorschriften.

Zorg dragen voor uw toestel
• Veeg de buitenkant van het toestel met een licht vochtige doek met water of een 
mild schoonmaakmiddel schoon en droog af met een zachte, droge doek. NIET 
spoelen met water. • Gebruik GEEN organische oplosmiddelen om het toestel te 
reinigen.

Uw toestel opbergen
• Opbergvoorwaarden: -20°C tot 60°C (-4°F tot 140°F), en bij een relatieve 
luchtvochtigheid tussen 10% en 93%. • Bewaar of vervoer uw toestel steeds in 
de oorspronkelijke verpakking. • Laat het niet vallen en vermijd stoten. • Vermijd 
rechtstreeks zonlicht en een hoge vochtigheidsgraad.

De meter afdanken
De meter moet worden behandeld als verontreinigd materiaal en kan een risico 

van besmetting met zich meebrengen tijdens het meten. De batterijen moeten 
uit de gebruikte meter worden verwijderd en de meter moet worden afgedankt in 
overeenstemming met de plaatselijke voorschriften.

Uw accessoires verzorgen
Voor het onderhoud van elk accessoire raadpleegt u de bijsluiters van de teststrip, 
controle-oplossing, prikinstrument en lancet.

Informatie symbolen
Symbool Referentie Symbool Referentie

Voor in vitro diagnostisch 
gebruik Niet hergebruiken

Raadpleeg de 
gebruiksaanwijzing

Temperatuurbeperking bij 
opslag/transport

Houdbaarheid
0123

CE-markering

Batchcode Fabrikant

Serienummer Gooi de verpakking op juiste 
wijze weg na gebruik

Importeur Opgelet: raadpleeg 
begeleidende documenten

Distributeur Gesteriliseerd met gebruik 
van straling

Modelnummer Niet gebruiken als de 
verpakking beschadigd is

Verwijdering van afgedankte
apparatuur

Vochtigheidsbeperking bij 
opslag/transport

1.5V       1,5 Volt DC Unieke apparaatidentificatie
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Hoeveelheid Batterij

Geautoriseerde 
vertegenwoordiger in de 
Europese Unie

Sorteerinstructies

Probleemoplossing
Als u de aanbevolen stappen volgt, maar het probleem zich blijft voordoen, of als er 
andere foutberichten verschijnen dan hieronder aangegeven, gelieve dan contact op 
te nemen met uw plaatselijke klantendienst. 
Probeer het toestel niet zelf te repareren en demonteer het toestel in geen enkel 
geval.

Afgelezen resultaten 
Bloedglucosetest: 

Bericht Betekenis

< 10 mg/dL (0,5 mmol/L)

 ≥ 240 mg/dL (13,3 mmol/L)  

> 600 mg/dL (33,3 mmol/L)

Bloedglucose-/Hematocriet-/Hemoglobinetest: 
Bericht Betekenis

< 10 mg/dL (0,5 mmol/L)

 ≥ 240 mg/dL (13,3 mmol/L)  

> 600 mg/dL (33,3 mmol/L)

β-ketontest: 
Bericht Betekenis

< 0,1 mmol/L  

> 8,0 mmol/L  

Totale cholesteroltest: 
Bericht Betekenis

< 100 mg/dL (2,65 mmol/L)

> 400 mg/dL (10,4 mmol/L)

Urinezuurtest: 
Bericht Betekenis

< 3 mg/dL (0,179 mmol/L)

> 20 mg/dL (1,190 mmol/L)

Fehlermeldung
Foutber-

icht Oorzaak Handeling

E-b
De batterijen voorzien niet 
genoeg vermogen voor 
een test.

Vervang de batterijen onmiddellijk op 
en stel de datum en het uur van de 
meter opnieuw in.

E-U

De strip werd reeds gebruikt. Herhaal de test met een nieuwe strip.

Het bloedmonster werd 
aangebracht op de strip 
voordat de meter klaar was 
voor de meting.

Herhaal de test met een nieuwe strip. 
Breng het bloedmonster aan wanneer 
de meter aangeeft dat hij klaar is voor 
de meting door een “  ” en een “  
” die begint te knipperen weer te geven.
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E-E Fout ijkingsgegevens meter.

Lees de aanwijzingen en herhaal de 
test met een nieuwe strip. Als het 
probleem zich blijft voordoen, neem 
dan contact op met uw plaatselijke 
klantendienst voor bijstand.

E-0 De component van het toestel 
kan stuk zijn.

E-R
Storing van de meter naar 
aanleiding van beschadigde 
componenten.

E-C Onjuiste gegevens op de 
meter of de codestrip.

E-F

U hebt de strip mogelijk 
verwijderd na het aanbrengen 
van het bloed, of het 
bloedvolume is onvoldoende.

Lees de aanwijzingen en herhaal de 
test met een nieuwe strip. Zorg dat u 
de juiste techniek en voldoende bloed
gebruikt.

E-t

De omgevingstemperatuur
is lager dan het bedrijfsbereik 
van het systeem.

Het bedrijfsbereik van het systeem is
8°C tot 45°C (46,4°F tot 113°F). 
Herhaal de test nadat het toestel en de 
teststrip de bovenstaande temperatuur 
hebben bereikt.

De omgevingstemperatuur
is hoger dan het

E-2

Verschijnt wanneer de 
teststrips vervallen zijn. (voor 
β-keton-/ totale cholesterol-/ 
urinezuurtest)

Zorg dat de datum en het uur van 
de meter correct zijn ingesteld en 
geactualiseerd zijn. Breng de codestrip
opnieuw in. Als het probleem zich blijft
voordoen, controleer dan de 
vervaldatum van de teststrip.
Gooi vervallen teststrips weg. Gebruik 
een nieuwe teststrip die nog niet is 
vervallen en herhaal de test.

Bloedglucosemeting
Symptoom Oorzaak Handeling

Het toestel geeft
geen bericht
weer nadat u een
teststrip hebt
ingebracht.

Batterijen leeg. Vervang de batterij onmiddellijk.

Teststrip ondersteboven
of onvolledig 
ingebracht.

Breng de teststrip met het uiteinde 
van de contactstaafjes eerst en naar 
boven in.

Toestel of teststrips 
defect.

Gelieve contact op te nemen met de
klantendienst.

De test start
niet nadat het
monster is
aangebracht.

Onvoldoende 
bloedmonster.

Herhaal de test met een nieuwe 
teststrip een een groter volume 
bloedmonster.

Teststrip defect. Herhaal de test met een nieuwe 
teststrip.

Monster aangebracht 
nadat het toestel 
automatisch werd 
uitgeschakeld.

Herhaal de test met een nieuwe 
teststrip. Breng het monster enkel aan 
wanneer “  ” knippert op de weergave.

Toestel defect. Gelieve contact op te nemen met de
klantendienst.

Het testresultaat
van de
controleoplossing
is buiten bereik.

Fout bij het uitvoeren 
van de test.

Lees de aanwijzingen grondig en 
herhaal de test.

Fooil van de 
controleoplossing niet 
goed geschud.

Schud de controleoplossing goed en 
herhaal de test.

Vervallen of 
verontreinigde
controleoplossing.

Controleer de vervaldatum van de
controleoplossing.

Controleoplossing te 
warm of te koud.

De controleoplossing, het toestel en de 
teststrips moeten op kamertemperatuur 
zijn (20°C tot 25°C / 68°F tot 77°F) vóór 
het testen.

Teststrip defect. Herhaal de test met een nieuwe 
teststrip.

Storing van het toestel. Gelieve contact op te nemen met de
klantendienst.

Specificaties
Geheugen 1000 meetresultaten
Afmetingen 89,8 (L) x 54,9 (W) x 18 (H) mm
Power Source Eén 1,5V AAA alkalinebatterij
Gewicht 46,1 g (zonder batterij)
Externe uitgang Bluetooth

Eigenschappen

Automatische detectie inbrengen elektrode
Automatische detectie plaatsing monster
Automatische aftelling reactietijd
Automatische uitschakeling na 2 minuten zonder gebruik
Temperatuurmelding
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Bedrijfsvoorwaarden 8°C tot 45°C (46,4°F tot 113°F), minder dan 85% R.H. 
(anti-condensering)

Bewaar-/
vervoersvoorwaarden -20°C tot 60°C (-4°F tot 140°F), 10% tot 93% R.H

Meeteenheden

Bloedglucosetest: mg/dL of mmol/L
Hematocriettest: %
Hemoglobinetest: g/dL
β-ketontest: mmol/L
Totale cholesteroltest: mg/dL
Urinezuurtest: mg/dL

Meetbereik

Bloedglucosetest: 10 ~ 600 mg/dL (0,55 ~ 33,3 mmol/L)
Hematocriettest: 0 ~ 70%
Hemoglobinetest: 0 ~ 23,8 g/dL
β-ketontest: 0,1 ~ 8,0 mmol/L
Totale cholesteroltest: 100 ~ 400 mg/dL (2,6 ~ 10,4 mmol/L)
Urinezuurtest: 3 ~ 20 mg/dL (0,179 ~ 1,190 mmol/L)

Hematocrietbereik

Bloedglucosetest: 0 ~ 70%
Bloedglucose-/Hematocriet-/Hemoglobinetest: 0 ~ 70%
β-ketontest: 10 ~ 70%
Urinezuurtest: 20 ~ 60%
Totale cholesteroltest: 20 ~ 60%

Testmonster

Bloedglucosetest: Capillaire/ Veneuze/ Neonatale/ Arteriale
Bloedglucose-/Hematocriet-/ Hemoglobinetest: Capillaire/ 
Veneuze/ Neonatale/ Arteriale
β-ketontest: Capillaire/ Veneuze
Urinezuurtest: Capillaire
Totale cholesteroltest: Capillaire

Testresultaat Metingen worden gemeld als plasmaequivalenten

Dit toestel werd getest om te voldoen aan de elektriciteitsen veiligheidsvereisten van: 
IEC/EN 61010-1, IEC/EN 61010-2-101, EN 61326-, IEC/EN 61326-2-6, 
EN 301 489-17, EN 300 328.

ALGEMENE GARANTIEVOORWAARDEN
Wat betreft de wegwerpproducten geeft ForaCare Suisse de oorspronkelijke koper de 
garantie dat elk door ForaCare Suisse vervaardigd standaard product op het ogenblik 
van levering vrij is van fabricage- en materiaalfouten en dat het bij gebruik voor de 
bedoelde doeleinden en in overeenstemming met de aanwijzingen op de etiketten 
geschikt is voor de doeleinden en aanwijzingen op de etiketten. Alle productgaranties 
vervallen op de vervaldatum van het product of, bij gebrek hieraan, vijf (5) jaar na 
de oorspronkelijke datum van aankoop, op voorwaarde dat het product niet werd 
gewijzigd, veranderd of foutief gebruikt. De onderhavige garantie van ForaCare 
Suisse is niet van toepassing als:
(i) een product niet wordt gebruikt in overeenstemming met de aanwijzingen 
ervan of als het wordt gebruikt voor een ander doeleinde dan aangegeven op de 
etiketten; (ii) de koper of anderen reparaties, wijzigingen of andere werkzaamheden 
hebben uitgevoerd aan het artikel, buiten de werkzaamheden waarvoor ForaCare 
Suisse toestemming heeft gegeven en in overeenstemming met de goedgekeurde 
procedures; of (iii) het vermeende defect het resultaat is van fout gebruik, misbruik, 
ongeschikt onderhoud, ongeval of nalatigheid van enige andere partij dan ForaCare 
Suisse. De hierin bepaalde garantie is enkel van toepassing als de voorwaarden 
op het gebied van bewaring, installatie, gebruik en onderhoud zijn nageleefd in 
overeenstemming met de toepasselijke schriftelijke aanbevelingen van ForaCare 
Suisse.
De onderhavige garantie is niet van toepassing op beschadigde artikelen deels of 
geheel naar aanleiding van het gebruik van componenten, accessoires, onderdelen 
of artikelen die niet werden geleverd door ForaCare Suisse.
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